
LIFEPAK® 15 
monitor/defibrylator 

Oryginalne akcesoria



Oryginalne akcesoria firmy Stryker 
Zapewnij bezpieczeństwo swojemu personelowi i pacjentom. Tylko 

akcesoria i materiały jednorazowego użytku firmy Stryker zostały 

dokładnie przetestowane pod kątem użytku z wyrobami LIFEPAK. 

Zalecamy pozostanie przy marce, której Państwo ufają, i firmie, 

która za nią stoi. Aby złożyć zamówienie, należy skontaktować się z 

przedstawicielem firmy Stryker.
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Opcje zasilania

Przenośna ładowarka baterii
Zawiera kable AC i DC, element 
montażowy i instrukcję obsługi.  
11577-000012 (Europa)

Podstawa ładowarki REDI-CHARGE®

Nie zawiera kabla zasilania ani tacki do 
ładowarki.
11141-000115

Tacka do ładowarki REDI-CHARGE 
LIFEPAK 15
11140-000052

Kable zasilania DC
11140-000019 (Europa)

Ładowalna bateria litowo-jonowa
6 amperogodz., 10,8 V. 
21330-001176

Przedłużacz
Do zasilacza AC/DC.
11140-000080

Zapasowy kabel zasilania 
z wtyczką zgiętą pod 
kątem prostym
Do zasilacza AC/DC.
11140-000081

Zasilacz AC 
Zawiera kabel zasilania z 
wtyczką zgiętą pod kątem 
prostym (nie zawiera 
kabla zasilania)
11140-000098

Zasilacz DC 
Zawiera kabel DC i kabel z 
wtyczką zgiętą pod kątem 
prostym
11140-000074

Zapasowy kabel 
wejściowy DC
Do zasilacza DC.
11140-000084

Kabel zasilania AC
11140-000019 (Europa) 

Zestaw do mocowania 
kabli zasilania
11577-000019
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Akcesoria do monitorowania EKG 

3-odprowadzeniowy kabel do EKG 
11110-000030 (IEC)

5-odprowadzeniowy kabel do EKG 
4-odprowadzenia kończynowe i 1 
piersiowe, w raportach monitora 
oznaczone jako „V1”.
11110-000067 (IEC)

Papier do zapisu
100 mm x 22 m 
11240-000032 (2 rolki/op.)

Kabel główny do 
12-odprowadzeniowego EKG 
z 4-odprowadzeniową wiązką 
odprowadzeń kończynowych
11111-000019 (1,5 m, IEC) 
11111-000021 (2,4 m, IEC)

Kabel do 12-odprowadzeniowego 
EKG z 6-odprowadzeniową wiązką 
odprowadzeń przedsercowych
11111-000023 (IEC)

Rozdzielacz do kabli do wiązki 
4-odprowadzeniowej
21300-008054 (opak. 10 szt.)

Rozdzielacz do kabli do wiązki 
6-odprowadzeniowej
21330-008055 (opak. 10 szt.)
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Akcesoria do terapii
Łyżki twarde i żel elektrodowy

Standardowe łyżki twarde (1 para)
11130-000072 (wersja polska)   

Nakładka pediatryczna na łyżkę
11133-000007 (1 nakładka)

Żel elektrodowy SIGNAGEL®

Do użytku z łyżkami twardymi. Zalecany 
dla EKG, defibrylacji, biofeedbacku i EMG.
21300-005847 (250 ml)

Łyżki wewnętrzne (wymagane uchwyty do łyżek wewnętrznych 
i kabel do adaptera łyżek wewnętrznych)
Rozmiar 2,5 cm
11131-000010 (1 para, trzon 15,9 cm)

Rozmiar 3,80 cm
11131-000011 (1 para, trzon 15,2 cm)
11131-000021 (1 para, trzon 22,9 cm)
11131-000024 (1 para, trzon 35,6 cm)

Rozmiar 5,1 cm
11131-000012 (1 para, trzon 14,6 cm)
11131-000022 (1 para, trzon 22,2 cm)

Rozmiar 6,35 cm
11131-000013 (1 para, trzon 14 cm)
11131-000019 (1 para, trzon 21,6 cm)

Rozmiar 8,9 cm
11131-000014 (1 para, trzon 12,7 cm)
11131-000023 (1 para, trzon 20,3 cm)

Uchwyty do łyżek wewnętrznych z 
kontrolą wyładowania
(Do użytku z kablem do adaptera łyżek 
wewnętrznych)
11131-000001 (1 para)

Adapter do kabla łyżek 
wewnętrznych
(Do użytku z uchwytami do łyżek 
wewnętrznych)
11998-000326
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Akcesoria do terapii
Elektrody EDGE System™ do stymulacji/defibrylacji/EKG ze złączem Quik-Combo®

Poza opisanymi wyjątkami minimum 18 miesięcy przydatności do użytku od daty wysyłki ze Stryker.

Elektrody EDGE System ze 
złączem QUIK-COMBO
Kabel o długości 60 cm
11996-000091

Elektrody EDGE System RTS 
(radiotransparentne) ze złączem 
QUIK-COMBO 
Kabel o długości 60 cm
11996-000090

Elektrody EDGE System ze złączem 
QUIK-COMBO oraz systemem REDI-
PAK®

Kabel o długości 106 cm
11996-000017

Elektrody pediatryczne EDGE 
System RTS ze złączem QUIK-COMBO 
Tylko do użytku z monitorem/
defibrylatorem ręcznym; minimum 12 
miesięcy przydatności do użytku od daty 
wysyłki, kabel o długości 60 cm.
11996-000093

Kabel terapeutyczny QUIK-
COMBO
Wyposażony w wygodne złącze 
TRUE-LOCK®. 
11113-000004 (2,4 m)
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Akcesoria do monitorowania NIBP

Wężyki NIBP

Mankiety NIBP

Przewód NIBP spiralny
21300-008148 (0,6-2,7 m)

Przewody NIBP
21300-008159 (1,8 m)
21300-008147 (2,7 m)
21300-008146 (3,6 m)

Mankiet wielokrotnego użytku
Bardzo duży dla 
dorosłych 
35–44 cm
11160-000019

Duży dla dorosłych 
32–42 cm
11160-000017

Dla dorosłych 2
6–35 cm
11160-000015

Pediatryczny 
13–20 cm
11160-000013

Niemowlęcy 
8–14 cm
11160-000011 

Mankiet do użytku u jednego 
pacjenta
Bardzo duży dla 
dorosłych 
45-54 cm 
11160-000020 

Duży dla dorosłych 
32–42 cm
11160-000018

Dla dorosłych 
26–35 cm
11160-000016

Pediatryczny 
13–20 cm
11160-000014

Niemowlęcy 
8–14 cm
11160-000012



Akcesoria do pulsoksymetrii 
Przewody pacjenta Masimo SET® RC

Czujniki SpO2 do przewodów pacjenta Masimo SET RC

Czujniki Rainbow® SpO2, SpCO, SpMet do przewodów Masimo SET 
RC pacjenta

Przewód pacjenta RC
Do użytku z czujnikami M-LNCS i 
Rainbow
11171-000069 (0,3 m)
11171-000037 (1,2 m) 
11171-000038 (3,6 m)

Przewód pacjenta EMS RC
11171-000082 (1,2 m)

Czujnik M-LNCS wielokrotnego 
użytku 
11171-000046 (dla dorosłych) 
11171-000047 (pediatr.)

Czujniki przylepne M-LNCS (20 
szt./op.)
11171-000039 (dla dorosłych)
11171-000040 (pediatr.)

Czujniki przylepne M-LNCS 
(20 szt./op.)
11171-000043 (dla noworodków/ 
wcześniaków)
11171-000042 (dla noworodków/
dorosłych)
11171-000041 (dla niemowląt)

Czujnik Rainbow wielokrotnego 
użytku
11171-000049 (dla dorosłych)
11171-000050 (pediatr.)

Czujnik przylepny Rainbow (10 
szt./op.)
11996-000339 (dla dorosłych)
11996-000340 (pediatr.)

Czujnik przylepny Rainbow (10 szt./
op.)
11996-000342 (niemowlęcy)
11996-000341 (dla noworodków/dorosłych)
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Przewody pacjenta Masimo SET LNC

Czujniki SpO2 do przewodów pacjenta Masimo SET LNC

Przewód pacjenta LNC, czerwony
Do użytku z czujnikami LNCS
11996-000323 (1,2 m)
11996-000324 (3 m)
11996-000325 (4,3 m)

Czujnik LNCS® wielokrotnego 
użytku
11171-000017 (dla dorosłych)
11171-000018 (pediatr.)

Czujnik przylepny LNCS  
(20 szt./op.)
11171-000019 (dla dorosłych)
11171-000020 (pediatr.)

Czujnik miękki LNCS 
wielokrotnego użytku
11171-000052 (dla dorosłych)

Czujnik przylepny LNCS (20 szt./op.)
11171-000029 (dla noworodków/ wcześniaków)
11171-000028 (dla noworodków/dorosłych)
11171-000031 (dla niemowląt)



Akcesoria do pulsoksymetrii 
Czujniki saturacji tlenem SpO2 podłączane bezpośrednio

Bezpośrednio podłączane czujniki dla pacjenta Rainbow SpO2, SpCO, SpMet

Dodatkowe akcesoria Masimo

Bezpośrednio podłączany 
czujnik wielokrotnego użytku dla 
dorosłych
11996-000331 (1 m)
11996-000332 (3,7 m)

Bezpośrednio podłączany czujnik 
wielokrotnego użytku dla dzieci
11996-000333 (1 m)
11996-000334 (3,7 m)

Bezpośrednio podłączany miękki 
czujnik wielokrotnego użytku dla 
dorosłych
11171-000053 (2,4 m)

Bezpośrednio podłączany czujnik 
Rainbow wielokrotnego użytku, 
dla dorosłych
11996-000335 (1 m) 
11171-000032 (2,4 m) 
11996-000336 (3,7 m) 

Bezpośrednio podłączany czujnik 
Rainbow wielokrotnego użytku, 
pediatryczny
11996-000337 (1 m) 
11171-000033 (2,4 m) 
11996-000338 (3,7 m) 

Osłona przed światłem otoczenia 
wielokrotnego użytku
11171-000054 (5/opak.)

Osłona przed światłem otoczenia 
jednorazowego użytku
11171-000055 (10/opak.)
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Czujniki saturacji tlenem SpO2 kompatybilne z adapterem do podłączania Masimo z 
Nellcor

Czujnik DURASENSOR typu klips 
wielokrotnego użytku 
11996-000060 (dla dorosłych)

Akcesoria do pulsoksymetrii
Adapter do podłączenia Masimo do Nellcor™

Przedłużacz MNC, czerwony
Umożliwia podłączenie czujnika 
pacjenta Nellcor do LIFEPAK 15
11996-000365 (1,2 m)
11996-000366 (3 m)
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Monitorowanie temperatury 

Przewody do monitorowania temperatury

Czujniki temperatury

Przedłużacz do czujnika temperatury
11140-000079 (3 m)
11140-000078 (1,5 m)

Czujnik przełykowo-rektalny
11996-000360 (9 FR, 20 szt./opak.)

Czujnik pomiaru temperatury na 
powierzchni skóry
11996-000359 (20 szt./opak.)
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Dla pacjentów niezaintubowanych
Jednorazowe

Smart CapnoLine® Plus 
Podstawowe zastosowanie: sedacja 
zabiegowa, zabiegi w górnych drogach 
żołądkowo-jelitowych, monitorowana 
opieka anestezjologiczna, ratownictwo 
medyczne, oddział pomocy doraźnej, 
zespoły szybkiego reagowania.

Dla dorosłych z podłączeniem O2
11996-000163 (25 szt./opak., 200 cm)
11996-000167 (100 szt./opak., 200 cm)
11996-000165 (25 szt./opak., 400 cm)

Dla dorosłych bez podłączenia O2
11996-000162 (25 szt./opak., 200 cm)
11996-000166 (100 szt./opak., 200 cm)

Smart CapnoLine  
Podstawowe zastosowanie: sedacja 
zabiegowa, ratownictwo medyczne, 
oddział pomocy doraźnej, zespoły 
szybkiego reagowania.

Pediatryczne z podłączeniem O2
11996-000128 (25 szt./opak., 200 cm)

Pediatryczne bez podłączenia O2
11996-000120 (25 szt./opak., 200 cm)

FilterLine H SET  
Podstawowe zastosowanie: oddziały 
intensywnej opieki medycznej, 
środowisko o dużej wilgotności.

Dla dorosłych/pediatryczny
11996-000080 (25 szt./opak., 200 cm)

Niemowl./noworodk.
11996-000001 (25 szt./opak., 200 cm)

Akcesoria do monitorowania końcowo-
wydechowego stężenia CO2  (EtCO2)

Kaniule FILTERLINE dla pacjentów 
intubowanych
Jednorazowe

FilterLine® SET 
Podstawowe zastosowanie: sale 
operacyjne, ratownictwo medyczne, 
oddział pomocy doraźnej, zespoły 
szybkiego reagowania, transport. 

Dla dorosłych/pediatryczny
11996-000081 (25 szt./opak., 200 cm)
11996-000164 (25 szt./opak., 400 cm)
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Monitor/defibrylator LIFEPAK 15

Akcesoria transportowe i 
mocowania

Standardowa torba transportowa
Wyposażona w prawą i lewą kieszeń.
11577-000002

Górna kieszeń
Służy do przechowywania czujników 
i elektrod; umieszczana zamiast 
standardowych łyżek.
11220-000028

Tylna kieszeń
Idealnie nadaje się do przechowywania 
akcesoriów. 
11260-000039

Pasek naramienny
11577-000001

Łącznik łóżkowy
Tylko do użytku szpitalnego.
11996-000374

Akcesoria komunikacyjne

Kabel do podłączenia monitora 
LIFEPAK do komputera
Do podłączenia monitora/
defibrylatora LIFEPAK 12 lub 
LIFEPAK 15 do komputera.
11230-000020 (szeregowy)
11996-000369 (USB)

Modem Titan III
Do transmisji danych z LIFEPAK 15 do 
systemu LIFENET® lub programu CODE-
STAT™.
21996-000115 (modem Wi-Fi) 
21996-000114  (modem Wi-Fi/3G z transmisją     
danych głosowych) 
21996-000116 (modem 3G)

Modem 3G
Do transmisji danych z LIFEPAK 15 
do systemu LIFENET lub programu 
CODE-STAT.
21996-000087 
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Narzędzia szkoleniowe

Szkoleniowy film wideo: 
21330-001357 (angielski – NTSC DVD)

Instrukcje obsługi: 
26500-003991 (polski)

LIFEPAK® 15 MONITOR/DefIbRIllaTOR

DVD

INSERVICE

Testery i materiały szkoleniowe

Symulator pacjenta (QUIK-COMBO)
Podłączany bezpośrednio do 
defibrylatora LIFEPAK w celu 
przeprowadzenia bezpiecznej 
symulacji kardiowersji i analizy 
elektrokardiograficznej. Generuje 
fibrylację, tachykardię i bradykardię, jak 
również anomalie odcinka ST i amplitudy 
załamka T.
11996-000311 (12-odprowadzeniowy)
11996-000310 (3-odprowadzeniowy)

Wkład testowy
Przeznaczony do wykonywania testów 
kontrolnych funkcjonowania kabla 
terapeutycznego. Podłączany do kabla 
terapeutycznego QUIK-COMBO w 
defibrylatorze.
21330-001368 
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Więcej informacji można uzyskać u przedstawiciela 
firmy Stryker lub na stronie strykeremergencycare.com

Opieka w nagłych przypadkach

Stryker lub jednostki powiązane są właścicielem, użytkownikiem lub stroną 
ubiegającą się o następujące znaki handlowe lub usługowe: CODE-STAT, EDGE 
System, LIFEPAK, REDI-PAK, QUIK-COMBO, REDI-CHARGE, Stryker, TRUE-LOCK, 
Masimo, logo Radical, Rainbow i SET są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
Masimo Corporation. Wszystkie inne znaki handlowe należą do odpowiednich 
właścicieli lub posiadaczy. 

Brak nazwy produktu, funkcji lub usługi, czy też loga wymienionego na tej liście 
nie oznacza zrzeczenia się praw do znaku handlowego Stryker ani żadnych innych 
praw własności intelektualnej dotyczących tej nazwy lub loga.
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Rozprowadzane przez: 
Stryker Polska Sp. z o.o
Poleczki 35
02-822 Warsaw
Poland
Tel +48 22 429 55 50
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Physio-Control, Inc.
11811 Willows Road NE
Redmond, WA, 98052 U.S.A.
Toll free 800 442 1142
strykeremergencycare.com

Stryker European
Operations B.V.
Herikerbergweg 110
1101 CM Amsterdam
Netherlands
Tel +31 (0)43 3620008
Fax +31 (0)43 3632001
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